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EXCHANGE OF NOTES (October 4 cmd 14. 1962) BETWEEN THE GOVERNMENT C
CANADA AND THE GOVERNMENT OF CHILE PERMITTING AMATEU
RADIO STATIONS OF CANADA AND CHILE TO EXCEANGE MESSAGE
OR OTHER COMMUNICATIONS FROM OR TO THIRD PARTIES.

i

The Charge d'Affaires a.i. of Canada in Chile to the Acting Minister of
External Relations of Chile.

CANADIAN EMBASSY

SAmTAGo, October 4, 1W
No. 54

SIR,

I have the honour to propose to your Excellency, on instructions from n:
Government, that an Agreement be concluded between our two Government
to permit amateur radio stations of Canada and Chile to exchange messages c
other communications fron or to third parties under the following conditions:

Amateur -radio stations of Canada and Chile may exchange messages O
other communications from or to third parties, provided:

(a) such communications shall be limited to conversations or messages of
technical or personal nature, for which by reason of their uimportanci
recourse to the public teleçomngnnications service is not justified;

(b) the amateur radio stations exchanging such third party communica
tions may not receive direct or indirect compensation of any kind;

(c) such communications shall be in direct accordance with the regulation
covering amateur station operation in their respective countries.

This Agreement shall be subject to termination at any time on sixty day
notice by either Government.

If the Government of Chile is prepared to accept the foregoing provision'
I have the honour to suggest that this Note and your reply thereto shal
constitute an Agreement between our two Governments which shall have effec
from the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideratiol

JEAN-YVES GRENON.
His Excellency Dr. Sotero del Rio Gundian,

Acting Minister of External Relations,
Santiago, Chile.



(Traduction)

NGE DE NOTES (les 4 et 14 octobre 1962) ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
CANADA ET LE GOUVERNEMENT DU CHILI CONSTITUANT UN ACCORD
PERMETTANT AUX STATIONS RADIO D'AMATEUR DES DEUX PAYS
DtCHANGER DES MESSAGES ET AUTRES COMMUNICATIONS AVEC DES
TIERS.

Chargé d'affaires a.i. du Canada au Chili au Ministre par interim des
Relations extérieures du Chili.

AMBASSADE DU CANADA

SANTIAGO, le 4 octobre 1962.

IEUR LE MINISTRE,

'ai l'honneur de proposer à Votre Excellence, d'ordre de mon Gouverne-
la conclusion entre nos deux Gouvernements d'un accord permettant aux

ns radio d'amateurs du Canada et du Chili d'échanger des messages et
; communications avec des tiers, dans les conditions suivantes:
,es stations d'amateurs du Canada et du Chili pourront échanger des
ges et autres communications avec des tiers à condition:
a) que lesdites communications ne consistant qu'en conversations ou

messages de caractère technique ou personnel ayant trop peu d'impor-
tance pour justifier le recours aux services publics de télécommunica-
tions;

b) que les stations d'amateurs communiquant de la sorte avec des tiers
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il
The Acting Mft&ister of External Relations of Chile ta the Chargé d'Affaires

of Canada in Chile.

REPÛBLICA DE CHILE

MINISTERIO DE BELACIONES EXTERIORES

DP/AE
NO 6

SANTIAGO, 14 Oct. 19
Seflor Encargado de Negocios:

Tengo el honor de acusar recibo a Vuestra Sefiorla, de su Nota NO 54,
fecha 4 de octubre de 1962, que dice lo siguiente:
Seller Ministro:

Tengo el honor de praponer a Vuestra Excelencia, par instrucclones de
Gobierno, que se establezca un Acuerdo entre nuestros dos Gabiernas por me
del cual se permita a las estaciones chilenas y canadienses de radioafionai
el intercambio de mensajes u atras comunicaciones de terceras a a tercei
bajo las siguientes condiciones:
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DEPRTMNTOF ETRAL AvFAIRs

SMTIo, October 14, 1962.

,aGÉ D'AFFAIREs.

I have the honour to acnowledge receipt of Your Erceflency's note No. 54
>ctober 4, 1962 containing the following text:

I have the honour to propose to your Ercellency, on instructions from. any
'ernment, that an Agreement be condluded between our two Governments
qrmilt am~ateu~r radio stations of Canada and Chile to exçhange messages or
wr communications from. or to third parties under the following coditions:
Amateur radio stations of Canada and Chile mi messages or

(b) the
tions

,ty days

the foregoig provisions,
your rejply thereto shal
ts which ahail have~ effeet

Rtpu»Lic or. CHiLE-
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Le Ministre par intérim des Relations extérieures du Chili au Chargé d'affa
a.i. du Canada au Chili

(Traduction)

RÉPUBLIQUE DU CHILI

MINISTÈRE DES RELATIONS EXTÉRIEURES

SANTIAGO, le 14 octobre 1

MONSIEUR LE CHARGÉ D'AFFAIRES,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note n° 54 en date du 4 octobre 11
qui se lit comme il suit:

«MONSIEUR LE MINISTRE,
J'ai l'honneur de proposer à Votre Excellence, d'ordre de mon Gouver

ment, la conclusion entre nos deux Gouvernements d'un accord permettant
stations radio d'amateurs du Canada et du Chili d'échanger des messages
autres communications avec des tiers, dans les conditions suivantes:

Les stations d'amateurs du Canada et du Chili pourront échanger
messages et autres communications avec des tiers à condition:

a) que lesdites communications ne consistent qu'en conversations
messages de caractère technique ou personnel ayant trop peu d'imp
tance pour justifier le recours aux services publics de télécommuni
tions;

b) que les stations d'amateurs communiquant de la sorte avec des ti
ne touchent aucune rémunération directe ou indirecte pour ce faire

c) que ces communications tombent sous le coup des règlements
visent dans les deux pays les stations d'amateurs.

Cet Accord pourra être dénoncé par l'un ou l'autre des deux Gouverl


